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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১৭৫ [আজািতক নাারঃ ৪৫৩১]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২২৯৪. আাহর বাণীঃ তামােদর মেধ যারা ী রেখ মৃতুমুেখ পিতত হয়, তােদর ীরা চার মাস দশিদন

তীায় থাকেব। যখন তারা তােদর ইতকাল পূণ করেব তখন যথািবিধ িনেজেদর জন যা করেব তােত তামােদর

কান অপরাধ নই। তামরা যা কর আাহ স সে সিবেশষ অবিহত (২◌ঃ ২৩৪)

باب والذين يتوفون منم ويذرون أزواجا يتربصن بأنفسهن أربعة أشهر وعشرا فإذا بلغن

أجلهن فلا جناح عليم فيما فعلن ف أنفسهن بالمعروف واله بما تعملون خبير يعفون

يهبن

আরবী

الَّذِيندٍ، ‏(‏واهجم نع ،نَجِيح ِبا ناب نع ،لبدَّثَنَا شح ،حودَّثَنَا رح ،اقحسدَّثَنَا اح

،اجِبا وجِهزَو لهنْدَ اتَدُّ عدَّةُ تَعالْع ذِهه انَتك ا‏)‏ قَالاجزْوونَ اذَريو مْننَ مفَّوتَوي

فَانْزل اله ‏(‏والَّذِين يتَوفَّونَ منْم ويذَرونَ ازْواجا وصيةً لازْواجِهِم متَاعا الَ الْحولِ

لعج وفٍ‏)‏ قَالرعم نم هِننْفُسا ف لْنا فَعيمف ملَيع نَاحج فَلا نجنْ خَرفَا اجخْرا رغَي

اله لَها تَمام السنَة سبعةَ اشْهرٍ وعشْرِين لَيلَةً وصيةً، انْ شَاءت سنَت ف وصيتها،

وانْ شَاءت خَرجت، وهو قَول اله تَعالَ ‏(‏غَير اخْراج فَانْ خَرجن فَلا جنَاح علَيم‏)‏

خَتاسٍ نَسبع ناب قَال طَاءع قَالدٍ‏.‏ واهجم نكَ عذَل ما‏.‏ زَعهلَيع اجِبو ا همدَّةُ كفَالْع

‏‏.‏ قَال(‏اجخْرا ر‏غَي)‏ َالتَع هال لقَو وهو ،تشَاء ثيتَدُّ حا، فَتَعهلهنْدَ اا عدَّتَهةُ عالآي ذِهه

هلِ القَول تجخَر تنْ شَاءاا، وهتيصو ف نَتسو هلهنْدَ اع تَدَّتتِ اعنْ شَاءا طَاءع

تَعالَ ‏(‏فَلا جنَاح علَيم فيما فَعلْن‏)‏‏.‏ قَال عطَاء ثُم جاء الْميراث فَنَسخَ السنَ فَتَعتَدُّ

نع نَجِيح ِبا ناب نع قَاءردَّثَنَا وح فوسي ندِ بمحم نعا‏.‏ ولَه َنس لاو ،تشَاء ثيح

مجاهدٍ بِهذَا‏.‏ وعن ابن ابِ نَجِيح عن عطَاء عن ابن عباسٍ قَال نَسخَت هذِه الآيةُ عدَّتَها

ف اهلها، فَتَعتَدُّ حيث شَاءت لقَولِ اله ‏(‏غَير اخْراج‏)‏ نَحوه‏.‏

বাংলা
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৪১৭৫। ইসহাক (রহঃ) ... মুজািহদ (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, এ والَّذِين يتَوفَّونَ منْم ويذَرونَ ازْواجا‏
আয়ােত ীর িত ামীর পিরবার থেক ইত পালন করা ওয়ািজব। আয়ােত উিখতيعفون শের অথيهبن দান
কের। অনর আাহ তা’আলা নািযল কেরনঃَلا اتَاعم اجِهِمزْوةً لايصا واجزْوونَ اذَريو مْننَ مفَّوتَوي الَّذِينو
তামােদর মেধ সপীক’’ الْحولِ غَير اخْراج فَانْ خَرجن فَلا جنَاح علَيم فيما فَعلْن ف انْفُسهِن من معروفٍ

অবায় যােদর মৃতু আস তারা যন তােদর ীেদর গৃহ হেত বিহার না কের তােদর এক বছেরর ভরণ

পাষেণর ওসীয়ত কের। িক যিদ তারা বর হেয় যায় তেব িবিধমত িনেজেদর জন তারা যা করেব তােত

তামােদর কান পাপ নই। আাহ পরাা, াময়। (২: ২৪০)

রাবী বেলন, আাহ তা’আলা ীর জন পূণ বছর সেতর মাস এবং িবশ রজনী িনধািরত কেরেছন ওসীয়ত

িহেসেব। স ইা করেল তার ওসয়ত থাকেত পাের, ইা করেল বর হেয়ও যেত পাের। এ কথারই ইিত

কের আাহর বাণীঃ‏ملَيع نَاحج فَلا نجنْ خَرفَا اجخْرا رغَي মাট কথা যভােবই হাক ীর উপর ইত পালন

করা ওয়ািজব। মুজািহদ থেক এপই জানা গেছ। িক ইমাম আতা বেলন য, ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, এই

আয়াত ীর িত তার ামীর বািড়েত ’ইত পালন করার কুম রিহত কের িদেয়েছ। সুতরাং ী যেথা ’ইত

পালন করেত পাের। আাহর এ বাণী দলীল বেলঃاجخْرا رغَي ইমাম আতা বেলন, ী ইা করেল ামীর

পিরজেনর িনকট ’ইত পালন করেত পাের এবং তার ওসীয়ত থাকেত পাের অথবা তথা হেত চেলও যেত

পাের। আয়ােতর মমানুসাের। ‏فَلا جنَاح علَيم فيما فَعلْن‏

ইমাম আতা (রহঃ) বেলন, তারপর িমরাস বা উরািধকােরর কুমولهن الربع مما تركتم আয়াত ারা মািণত

হল। সুতরাং ঘর ও বাসােনর িনেদশ রিহত হেয় যায়। কােজই যেথা ী ’ইত পালন করেত পাের। আর

তার জন ঘেরর বা বাসােনর দািব আহ।

মুহাদ ইবনু ইউসুফ হেত বিণত, হাদীস বণনা কেরন আমার িনকট ওয়াকা’ ইবনুু আিব নাজীহ থেক আর িতিন

মুজািহদ থেক এ সেক। এবং আেরা আবী নাজীহ আতা থেক এবং িতিন ইবনু আাস (রাঃ) থেক বণনা

কেরন, ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, এই আয়াত ীর ’ইত পালন ামীর বািড়েত ইত পালন করার কুম রিহত

কের দয়। সুতরাং ী যেথা ইত পালন করেত পাের। আাহর এই বাণীঃ‏اجخْرا رغَي এবং তদনুপ আয়াত

এর দলীল মুতািবক।

English

Narrated Mujahi:

(regarding the Verse):-- "Those of you who die and leave wives behind. They
- (their wives) -- shall wait (as regards their marriage ) for four months and
ten days)." (2.234) The widow, according to this Verse, was to spend this
period of waiting with her husband's family, so Allah revealed: "Those of you
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who die and leave wives (i.e. widows) should bequeath for their wives, a
year's maintenance and residences without turning them out, but if they
leave (their residence), there is no blame on you for what they do with
themselves provided it is honorable.' (i.e. lawful marriage) (2.240). So Allah
entitled the widow to be bequeathed extra maintenance for seven months
and twenty nights, and that is the completion of one year. If she wished she
could stay (in her husband's home) according to the will, and she could
leave it if she wished, as Allah says: "..without turning them out, but if they
leave (the residence), there is no blame on you." So the 'Idda (i.e. four
months and ten days as it) is obligatory for her. 'Ata said: Ibn `Abbas said,
"This Verse, i.e. the Statement of Allah: "..without turning them out.."
cancelled the obligation of staying for the waiting period in her dead
husband's house, and she can complete this period wherever she likes."
'Ata's aid: If she wished, she could complete her 'Idda by staying in her dead
husband's residence according to the will or leave it according to Allah's
Statement:-- "There is no blame on you for what they do with themselves."
`Ata' added: Later the regulations of inheritance came and abrogated the
order of the dwelling of the widow (in her dead husband's house), so she
could complete the 'Idda wherever she likes. And it was no longer necessary
to provide her with a residence. Ibn `Abbas said, "This Verse abrogated her
(i.e. widow's) dwelling in her dead husband's house and she could complete
the 'Idda (i.e. four months and ten days) wherever she liked, as Allah's
Statement says:--"...without turning them out..."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মুজািহদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4453

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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